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	Informacion Personal 
	

	Emri / Mbiemri 
	 Elona Ndoci 

	Adresa
	Rruga "Mihal Grameno”, Tiranë, Shqipëri.

	Telefoni(at)
	      0692027739

	                                       E-mail
	   elona.ndoci@uniel.edu.al/ elndoci@yahoo.com


	Shtetësia
	Shqiptare

	Data e lindjes
	18.02.1979

	Gjinia
	F

	Roli ose pozicioni i punës
	Dr. pranë Departamentit të Gjuhës italiane dhe frënge, Fakulteti i Shkencave Humane, 

Universiteti i Elbasanit“Aleksandër Xhuvani”.

 

	Aktivitetet kryesore dhe përgjegjësitë
	2021-2002 Pedagoge pranë Universiteti “Aleksandër Xhuvani’, Departamenti i Gjuhës Frënge e Italiane, Elbasan
2002-2010 Pedagoge e Gjuhës italiane Gj.H.2, part time, Instituti italian i Kulturës, Tiranë.

2003-2005 Pedagoge e Gjuhës italiane Gj.H.2, part time, Kurset e Organizuara nga DIE për Forcat e Armatosura  Shqiptare, Tiranë.

2002 e në vazhdim Përkthyese e gjuhës italiane pranë  Prokurorisë së Përgjithshme dhe Zyrës së Noterisë.

2002-2007 “Mësuese e gjuhës dhe e kulturës italiane” pranë Shkollës së mesme private “Nxënësit e Mesdheut, Tiranë. 
2002 e në vazhdim Përkthyese Zyrtare pranë Ministrisë së Drejtësisë për gjuhën italiane

	Emri dhe adresa e punëdhënsit
	Rektori i Universitetet të Elbasanit “Aleksandër Xhuvani” . Rruga “Ismail Zyma”, Elbasan, Tel. +355 54 252593, www.uniel.edu.al, info@uniel.edu.al

	Lloji i biznesit ose sektori 
	Sektori i mësimdhënies

	Arsimi

Titulli i kualifikimit të arritur
	Arsimi i lartë  
1997-2001- Diplomë «Mësuese e Gjuhës italiane per Shkollën e Mesme» pranë Fakultetit të Gjuhëve të Huaja, Universiteti i Tiranës
Arsimi i mesëm   
1993-1997 -  Shkolla e Mesme e Përgjithshme “At Shtjefën Gjeçovi”, Laç, Krujë
2011-2015 - Titulli Doktor, Fakulteti i Gjuhëve të Huaja, Departamenti i   Gjuhës Italiane, Universiteti i Tiranës, Tiranë, Shqipëri, me temë: “Përqasje kritike e varianteve në shqip të romanit Cuore të shkrimtarit Italian Edmondo de Amicis” 
2002-2005 – Studime të thelluara Master me drejtim letrar, Fakulteti i Gjuhëve të Huaja, Departamenti i Gjuhës Italiane, Universiteti i Tiranës, Tiranë, Shqipëri, me temë: “Pirandelo , novela si kalim i laboratorit në teatër”

	Trajnime
	2005 -  «Kurs specializimi» për mësues të gjuhës italiane, organizuar nga Universiteti për të Huaj në Siena, Itali.
2003 - «Kurs specializimi» për mësues të gjuhës italiane, organizuar nga Universiteti për të 
Huaj në Peruxha, Itali.

	Temat kryesore / aftësitë e mbuluara nga edukimi / trajnimi
	Temat e kurseve të trajnimit lidhen me formimin dhe përditësimin e  mësuesve të huaj të gjuhës italiane në fushën e gjuhësisë dhe didaktikës

	
	

	
	

	
	

	Emri dhe lloji i subjektit që ofron edukimin ose trajnimin
	Universiteti Sienës dhe Peruxhias me ndërmjetësimin e Ambasadës italiane, Tiranë, Shqipëri

	Aftësitë personale dhe kompetencat 
Gjuha e nënës
	Gjuhë shqipe

	Gjuhë të tjera
	Gjuha 

Të kuptuarit

Të folurit

Të shkruarit

Dëgjim

Lexim

Italisht

Shkëlqyeshëm 
Shkëlqyeshëm
Shkëlqyeshëm
Shkëlqyeshëm
Anglisht

Shumë mirë
Shumë mirë
Shumë mirë
Shumë mirë
Gjermanisht

Shumë mirë
Shumë mirë
Shumë mirë
Shumë mirë
Gjuhë italiane (diplomë universitare, 2001)

Gjuhëangleze   (çertifikatë lëshuar nga UT, 2003)

Gjuhë gjermane, Certifikatë, Niveli I,  
Vetëvleresimi

	Informacion lidhur me

1. Botime, Tekste, Monografi, Dispenca

Referime në konferenca kombëtare dhe ndërkombëtare
	Elona Ndoci, -“Përkthimi i veprës “Cuore” Edmondo De Amicis, pritja dhe besnikëria ndaj saj në vendet ballkanike”. Akte Konference. Departamenti i Gjuhës Italiane, Universiteti i Tiranës, Konferenca e Dytë Ndërkombëtare “Dialogu midis gjuhëve, Kulturave dhe Qytetërimeve Ballkanike” Tiranë më 20 shtator 2013
Elona Ndoci, - “Motivimi i nxënësve, një eksperiencë formimi në shërbim të nxitjes së zhvillimit profesional të mësuesve” (Motivating students: an experience in service training to promote professional deveploment of teachers). Akte, Instituti Alb-Shkenca, Konferenca e Seksionit të Shkencave Shoqërore dhe Politike, Prishtinë, 01-04.09, 2011
Elona Ndoci,- “Conoscienza in più lingue nella realtà sociolinguistica moderna, Akte Konference, Elbasan prill, 2011.

Elona Ndoci, - Të përvetësosh dhe të përdorësh nocione dhe kompetenca për të njohur dhe përballur realitetin. Akte: Konferenca Ndërkombëtare "Didaktika e gjuhës dhe letërsisë italiane QCER, Perspektiva në shkollën dhe Universitetin në Shqipëri" Elbasan, 18-19 mars 2010
Elona Ndoci,- Folklori shqiptar si monument i madhërishëm i kulturës dhe traditës së gjuhës shqipe. Colloquio Internazionale di studio "Teatri di civiltà e relazioni interregionali" në kuadrin e projektit INTERREG III A Italia-Albania C.R.E.A.T.I.V.I.T.A. Monopoli 5-7 qershor 2008.
Elona Ndoci, Shqiptarët në përshkrimet e udhëtimeve të Celebit, Colloquio Internazionale di studio "Teatri di civiltà e relazioni interregionali" në kuadrin e projektit INTERREG III A Italia-Albania C.R.E.A.T.I.V.I.T.A. Elbasan 25 shtator 2008. 


	Publikime të artikujve shkencorë
	Elona Ndoci, - Përshtatje, trasnformime e strategji përkthimi. Adaptations, Transformations and Translation Strategies. Botim në Revistën studimore–shkencore me bord editorial, «Vizione /Visions,n.27», Gjashtëmujori I 2017, Printing house: Grafoteks, Shkup – Maqedoni, ISSN 1409-8962
Elona Ndoci, -  The translation of chilren’s literature and the reception of the novel “Cuore” in our country. Botim në Revistën studimore–shkencore me bord editorial, «Vizione /Visions, n.26», Gjashtëmujori I 2016, Printing house: Grafoteks, Shkup
Elona Ndoci, - “Influenca e përkthimit në komunikimin ndërkulturor. Profesioni i përkthyesit ndërmjet kompetencash dhe teknologjish të reja”. “The influence of translation in intercultural communication. The profession of translator between competencies and new technologies”. Botim në Revistën studimore–shkencore me bord editorial, «Vizione /Visions, n.23», Gjashtëmujori I 2015, Printing house: Grafoteks, Shkup – Maqedoni, ISSN 1409-8962

Elona Ndoci, - “The question of fidelity and “Transparency” to describe ways of translating”. Botim në revistën Научный журнал «Lingua mobilis», Bord Editorial, ISSN 1998-1546. Viti 2015.
Elona Ndoci, -“Vendi i përkthimit në jetën e shoqërisë dhe roli lidhës i tij., The place of Translation in the life of the society and its connector role”. Botim në Revistën studimore–shkencore me bord editorial, «Vizione /Visions, n.21», Gjashtëmujori I 2014, Printing house: Grafoteks, Shkup – Maqedoni, ISSN 1409-8962
Elona Ndoci.,-  Botim në Revistën e Gjuhësisë, letërsisë dhe glotodidatikës "La Stradera", "Pensa Multimedia", Lecce 2009, fq 223-229, ISBN 978-88-8232-648-7 18-19 mars 2010
Elona Ndoci., - Botim në Revistën e Gjuhësisë, letërsisë dhe glotodidatikës "La Stradera", "Pensa Multimedia", Lecce 2009, fq 47-50, ISBN 978-88-8232-648-7
Elona Ndoci,-  Plurilinguizmi dhe mjete të komunikimit që përdoren, Colloquio Europeo: Plurilinguismo, diversità, cittadinanza" në kuadrin e Programit të Këshillit të Europës "Pestalozzi" Tiranë 2008, "Alb PAPER" fq 152-158, ISBN 978-99956-34-16-


	Aftësi sociale dhe kompetenca

Aftësi organizative dhe kompetenca

Aftësi kompjuterike dhe kompetenca
Leje drejtimi


	Aftësi shumë të mira të punuarit në grup dhe të përshtatjes pë rmësimdhnëie në cikle të ndryshme shkollash dhe universitet
Aftësi shumë të mira të ushtrimit të profesionit gjatë mësimit me nxënës dhe studentë
Aftësi të mira në kompjuter, të internetit e platfromave të ndryshme të ndërveprimit të përdorura për qëllime të mësimdhënies si Word Windows, Excel, Power Point, etj
Leje drejtimi, kategoria B.
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